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EL SO SERSIO E OCENTOS E ARCHIO  ILIAS POR APCHE 
EN CHILE  EL SRGIIENTO E ARCHIOS ALTERNATIOS 1

A  

S n thi articl  ho ho apch ro th racanian rgion in othrn hil ngag th colo

nialist power embedded in of¿cial documents and Bibles by avoiding, subverting, and exceeding the limits of the 

hilan tat archi in rital an political a apch oti ha aoi cn tar an apar 

to prnt icriination concription an othr prci thrat to thir atono t othr ti th ha 

subverted the archive by using different names and by feeding of¿cials false information to protect the community 

and for personal bene¿t. And Mapuche have exceeded the of¿cial archive by creating their own records and by 

appropriating th tat lgal langag in orr to proc ocnt noncing ttlr an rting lan 

rtittion So apch conir th ptition analogo to act o controrcr  ho ho apch 

alo proc thir on il to crat haanic litraci tor haanic por an proot haanic rirth 

hich challng otir prcption o apch haan or achi a nonlitrat an ahitorical

: apch ocnt ontrorcr achi

Investigadora.SUNNY, Buffalo. E-: anabbuffalo.edu

I

Los documentos o¿ciales y las biblias 
tienen signi¿cados y usos contrarios para los 
Mapuche y el Estado chileno, determinados 
por percepciones opuestas acerca de la relacin 
entre poder, oralidad y la palabra escrita. Las 
narrativas del Estado chileno sobre historia, 
identidad social y ciudadanía están vinculadas 
con el hemisferio norte en cuanto a la docu-
mentacin, y marginan y oprimen a los pueblos 
indígenas analfabetos, en especial a las machi. 
Las partidas de nacimiento y los documentos 
de identidad determinan la existencia legal de 
los apuche, y los títulos de merced de¿nen 
a los propietarios legítimos de la tierra. Los 
Mapuche, en cambio, asocian los textos au-
toritarios de la Iglesia y el Estado la Biblia, 
los títulos de merced, los censos, los mapas, los 
documentos de identidad y las leyes chilenas 

con el poder legal y político de los no Mapuche, 
la vigilancia estatal y la usurpacin ilegal de 
tierras mapuche. Los Mapuche a menudo ven 
las acciones y los documentos producidos por 
el Estado como hechos de bruería. 

Los pueblos indígenas sudamericanos 
sin sistemas propios de escritura alfabética 
con frecuencia tienen conceptos de tiempo, 
historia y capacidad de accionar que di¿eren de 
aquellos pueblos que crean una historiografía 
positivista basada en la escritura. También se 
vinculan con la alfabetiacin de diversas ma-
neras (). Algunos académicos han argumenta-
do que muchos pueblos indígenas analfabetos 
contaban con sus propios sistemas precolom-
binos de inscripciones, que luego conectaron 
con el sistema alfabético europeo, y así la 
produccin de documentos legales indígenas 
podría garantiar legitimidad a los pueblos 
indígenas a los oos del hemisferio norte y 
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recon¿gurar las prácticas políticas, identidades 
y memorias indígenas (Rappaport y Cummins, 
 Salomon y Nio-Murcia, ). Otros 
sostienen que los indígenas utilian textos 
seculares como obetos rituales poderosos in-
dependientemente de la manera occidental de 
leer y entender el alfabeto (Erikson,  Gow, 
 Guman-Gallegos,  Platt,  
Rappaport y Cummins, ). Sin embargo, 
se ha prestado muy poca atencin al hecho de 
cmo los pueblos indígenas producen textos 
sagrados y los utilian para hacer declaraciones 
políticas, narrar historias alternativas y hacer 
circular el poder chamánico (). Por otro lado, 
la cuestión especí¿ca de cómo se entrecruan 
los espíritus, la capacidad de accionar y las 
prácticas de alfabetiacin sigue en gran me-
dida inexplorada.

Francisca se interesaba en las palabras 
de textos poderosos (chila nn), tanto sa-
gradas (biblias cristianas, biblias proféticas ma-
puche y etnografías de machi como o¿ciales 
(títulos de merced y otros documentos legales). 
Las machi y sus seguidores consideran que los 
poderes de la Iglesia y del Estado que emergen 
de las biblias y los documentos o¿ciales son 
análogos a los poderes propios de una machi. 
rancisca leía documentos o¿ciales y biblias 
utiliando prácticas de alfabetiación grá¿-
ca. También los usaba como obetos rituales 
que almacenaban poder chamánico. Veía las 
palabras de estos documentos como formas 
animadas que bailaban por toda la página, 
de las cuales ella podía extraer poder. Al igual 
que los sanadores onghai de Níger (Stoller, 
), ella conceptualiaba las palabras 
poderosas como energía o entidades vivas 
con una existencia separada de los ámbitos de 

la vida humana, animal y vegetal. Al utiliar 
textos poderosos como obetos rituales, las ma-
chi como Francisca evocan una alfabetiacin 
chamánica grá¿ca y performativa, además de 
una temporalidad chamánica que prima sobre 
los supuestos epistemolgicos seculares y ra-
cionales que subyacen a la historiografía posi-
tivista (). La biblia que Francisca quería que 
yo escribiera como su legado personal podría 
leerse a través de alfabetiaciones tanto cha-
mánicas como comunes. Portaría sus poderes 
chamánicos y los extendería hacia el futuro. 
También podría ser leída por Mapuche y no 
Mapuche alfabetiados, cosa que les permitiría 
recordarla después de su muerte. 

En este artículo muestro cmo Francis-
ca y otros Mapuche se vincularon con el poder 
colonialista arraigado en documentos o¿ciales 
y en biblias evitando, subvirtiendo y excedien-
do los límites del archivo del Estado de maneras 
rituales y políticas. A veces los Mapuche han 
eludido a los censistas y topgrafos para evi-
tar discriminaciones, la conscripcin y otras 
amenaas a su autonomía. En otras ocasiones, 
han subvertido el archivo utiliando nombres 
diferentes y brindando informacin falsa a los 
funcionarios para proteger a la comunidad y 
para bene¿cio personal.  los apuche han 
excedido el archivo o¿cial creando sus propios 
registros y apropiándose del lenguae legal del 
stado a ¿n de producir documentos donde 
denunciar a los colonos y pedir la restitucin de 
sus tierras. Los habitantes de Millali consideran 
estas peticiones similares a actos de contra-
bruería. Por otro lado, los Mapuche producen 
sus propias biblias para crear alfabetiaciones 
chamánicas, almacenar poder chamánico y 
promover el renacimiento chamánico, lo que 
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cuestiona las percepciones de los de afuera 
sobre las machi como analfabetas y ahistricas. 

Las alfabetiaciones chamánicas ma-
puche promueven nuestra comprensin del 
gra¿smo indígena la intersección secular de 
la oralidad, la performatividad y el texto al-
fabético. Los Mapuche transforman el poder 
imbuido en documentos oficiales y biblias 
y lo ostentan espiritual y políticamente para 
desa¿ar el dominio del stado y la glesia. 
En este artículo, analio cmo los espíritus 
adquieren capacidad histrica de accionar al 
animar los textos sagrados, transformándolos 
en obetos que almacenan poder chamánico 
permanentemente y producen historia indígena. 
Sealo cmo el nuevo medio de textos-obetos 
chamánicos permanentes cuestiona las transfor-
maciones chamánicas post mortem de ¿guras 
histricas a ancestrales y luego a la inversa- y, 
en el proceso, crea nuevas formas de historia 
indígena chamánica. 

T       


La idea de que las machi son agentes 
histricos es impensable en los modos analíti-
cos dominantes de la historiografía positivista 
y del pensamiento udeocristiano (). Michel 
Foucault (xxxii) mostr que un discurso 
fundamentado en la irracionalidad y el analfa-
betismo de pueblos del hemisferio sur era un 
sistema de exclusin y represin desarrollado 
por europeos del siglo I y comienos del 
 para justi¿car el concepto de tiempo como 
un orden moral, signi¿cativo y uni¿cado y el 
concepto de historia como lineal y basada en 

textos, segn la visin del hemisferio norte 
(Khalfa, ix-xx). Para los europeos, la 
historiografía positivista es una representacin 
escrita y fáctica del pasado, que a su ve está 
separada del presente y del futuro, y se com-
pone en base a principios racionales (Hirsch y 
Stewart, -). Un discurso racional 
crítico revelará hechos reales y resultará en 
una propuesta coherente, una interpretacin 
¿nal o una verdad innegable y evidente ovi-
nelli,  , , ). Karl Marx y Max eber 
sostenían que las religiones udeocristianas 
civiliadas son compatibles con la raciona-
lidad, la modernidad y la historia pero que las 
religiones indígenas no lo son. 

Este historicismo funcion como una 
ciencia normal (Kuhn, ) y las experien-
cias de multi-temporalidad -pasado, presente 
y futuro coexistiendo en el ahora (Stewart, 
)- no fueron reconocidas o se consi-
deraron desviadas. Así, el tiempo histrico 
medía la distancia entre el hemisferio norte 
civiliado, es decir el estado moderno, se-
cular, cientí¿co y racional, y el hemisferio sur 
pre-moderno, integrado por pueblos indí-
genas chamánicos analfabetos e irracionales 
(Chakrabarty, ). Este paradigma histori-
cista y colonialista sirvi como estrategia para 
negar lo que Johannes Fabian () denomin 
coetaneidad la participacin tanto de indígenas 
como colonos como protagonistas en el mismo 
tiempo y espacio. Este punto de vista niega 
que todos los seres humanos piensen y acten 
racional e irracionalmente (Jackson,  -
) y no considera seriamente a los sistemas 
de conocimiento indígena.

En el siglo VIII, sacerdotes, intelec-
tuales y políticos de Chile empearon a adoptar 
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el historicismo europeo para argumentar que 
los Mapuche carecían de nociones de tiempo y 
religin y que, por lo tanto, deberían ser exclui-
dos de la historia (Molina, - Barros 
Arana, -). El sacerdote esuita 
Diego Rosales ( ) subestimaba 
las historias cíclicas mapuche rastreadas a 
través del sol y la luna, unto con las nociones 
genéricas del pasado de los Mapuche, como 
carentes de una estructura de tiempos diversos 
y de un registro de aos. Los historiadores 
interpretaron las prácticas chamánicas y anal-
fabetas de los Mapuche como expresiones de 
sinran y barbarismo que los llevaba a creer 
en supersticiones y a adoptar prácticas per-
versas, incluyendo la bruería (). El Estado 
consideraba que los Mapuche y chamanes 
analfabetos no eran aptos para ser ciudadanos 
chilenos dado que no participaban plenamente 
de la historia. Como las historias chamánicas 
que incluyen narrativas orales, la posesin de 
espíritus y el uso ritual de documentos amena-
aba las instituciones de poder y autoridad del 
Estado y sus historias seculares así como las 
narrativas de parentesco patrilineal mapuche, 
los chamanes fueron retirados de los archivos 
como agentes histricos, y los historiadores 
chilenos los redueron al ámbito del folklore.

Los legados del colonialismo incluyen 
la separacin de la espiritualidad de la política 
y la ciencia, la construccin de un pensamiento 
indígena como predominantemente religioso y 
la exclusin del pueblo indígena de las esferas 
del poder político y la historia. Francisca a 
veces internaliaba estas percepciones colonia-
listas, viendo su incapacidad para leer y escribir 
como una condicin de su inferioridad Si o 
pira lr ira n tara a coa 

 hara o  haran ngaao ro i a 
la cla lo n ao  no haca lo r 
o aa lr i liro aa i liro para 
pgarl a otro nio  para atar icho 
( de diciembre de ).

El hecho de ser relegados al ámbito de 
la sinran y la espiritualidad coloc a los Ma-
puche entre la espada y la pared. Si postulaban 
su propia cosmovisin como una alternativa 
para la cosmovisin secular del hemisferio 
norte, corrían el riesgo de cosi¿car y reforar 
la divisin entre sinran y ran que los opri-
mía. Pero al invocar su propia cosmovisin, 
que combina la política con la espiritualidad, 
corrían el riesgo de abandonar el sistema sim-
blico que apuntalaba su identidad e historia 
diferentes (Jackson, -). Ante este 
dilema, las de¿niciones chilenas dominantes 
de historia y moralidad poco a poco fueron 
penetrando en las organiaciones mapuche sin 
parecer como algo impuesto un típico eemplo 
del funcionamiento de la hegemonía ideolgica 
gramsciana. 

Durante el siglo I y principios del 
, las organiaciones mapuche buscaron legi-
timarse en discursos nacionales como o¿ciantes 
de políticas seculares. La Unin Araucana 
recha la cultura ancestral y apoy la asimila-
cin y moderniacin, mientras que la Sociedad 
Caupolicán promovía la incorporacin gradual 
de valores nacionales chilenos a la cultura ma-
puche (Foerster y Montecino, ). El preui-
cio de género tuvo un papel destacado en este 
proceso de adaptacin. Ambas organiaciones 
veían a las machi como mueres deshonestas, 
analfabetas e ignorantes que desobedecían a 
sus maridos, utiliaban venenos para debilitar 
o matar hombres, engaaban a personas ino-
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centes y hacían que creyeran en la bruería (). 
Las organiaciones presentaron una peticin 
al gobierno para que prohibiera las prácticas 
machi por fraudulentas e inciviliadas y 
los rituales comunitarios por inmorales e 
irracionales ().

Como resultado de esta convergencia 
de liderago estatal y mapuche, las prácticas 
machi fueron consideradas medicina ilegal en 
Chile hasta el advenimiento de la democracia 
en . Rara ve encarcelaban a los chamanes 
pero por miedo muchos de ellos negaban ser 
machi. 

Entretanto, el Estado chileno sostenía 
que los documentos escritos eran mucho más 
veraces y con¿ables que las historias orales 
mapuche y les neg la ciudadanía plena a 
todos los Mapuche analfabetos (a acin, 
 de diciembre de  Menard y Pave, 
), si bien los documentos legales 
chilenos les otorgaban algunos derechos sobre 
la tierra a los pueblos indígenas. Como parte 
de la incorporacin de los Mapuche al Estado, 
los Mapuche alfabetiados fueron obligados a 
obtener cédulas de identidad como los demás 
ciudadanos chilenos. Estos documentos les 
con¿rieron a los apuche el derecho a votar y 
hacer negocios con chilenos y a determinar sus 
identidades, su capacidad política de accionar y 
sus vidas cotidianas. Sin embargo, hasta  
los Mapuche analfabetos no fueron considera-
dos ciudadanos de pleno derecho, con derecho 
a votar ni poseer cédulas de identidad. 

Tal como son representados por las 
cédulas de identidad, los Mapuche tienen co-
nexiones ambivalentes con la identidad nacio-
nal chilena. Valoran estos documentos como 
obetos poderosos que simbolian tanto su pa-

sado de alienacin de los derechos ciudadanos 
como su estatus actual de ciudadanos de pleno 
derecho (). Algunos Mapuche han dicho que 
las cédulas de identidad nos han hecho per-
sonas riones, . ero hacia ¿nales 
del siglo , los Mapuche habían comenado 
a incorporar los documentos o¿ciales como las 
cédulas de identidad como si fueran obetos de 
poder que ellos podrían transformar para sus 
obetivos personales. En maro de , un 
grupo de machi le pidi a Aleandra Kraus, la 
ministra chilena de desarrollo y planeamiento, 
que creara cédulas de identidad especiales para 
legitimarlas como machi fundamentales para 
las tradiciones mapuche, que practican la 
medicina legal y no son ni brujas ni o¿ciantes 
de medicina ilegal. Si bien el gobierno nunca 
emiti esas cédulas especiales para las machi, 
algunas machi alegan que sus cédulas nacio-
nales de identidad documentan su legitimidad 
como chamanes más que como bruas.

Ese uso contrahegemnico de las cédu-
las de identidad ha sido una respuesta signi¿ca-
tiva aunque limitada de los Mapuche al poder 
y a los obetos patrocinados por el Estado. Las 
personas que creen que son pobres y margi-
nadas porque no poseen documentos emitidos 
por el Estado no vinculan esa condicin a la 
explotacin producida y determinada por el 
régimen de cédulas de identidad. Las machi 
pueden argumentar que la mayoría chilena las 
concibe como bruas porque no poseen cédu-
las de identidad chamánica que las legitime. 
Pero eso no es lo mismo que confrontar la 
marginacin más profunda derivada del sis-
tema biomédico chileno y la Iglesia cristiana 
misgina, por eemplo. Existe, sin embargo, 
una dimensin más complea de la resistencia 
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mapuche. Los Mapuche han ideado algunos 
mecanismos importantes para evitar, resistir y 
subvertir el archivo colonialista y sus supuestos 
historicistas.

C     

En la actualidad, los Mapuche consi-
deran que los documentos o¿ciales son tanto 
instrumentos de coloniacin vinculados al 
poder político y legal del Estado-nacin chi-
leno como textos poderosos que ellos pueden 
desa¿ar, imitar y manipular espiritual y polí-
ticamente. En trabaos previos mostré cmo 
desde  los colonos y el Estado chileno 
han creado leyes codi¿cadas en documentos 
o¿ciales, como por ejemplo títulos de merced, 
para facilitar el proyecto estatal de modernia-
cin permanente y para realar sus esfueros 
por controlar y civiliar al pueblo mapuche. 
Acá me centro en los diversos caminos tomados 
por los Mapuche para resistirse a los discursos 
coloniadores arraigados en los documentos 
o¿ciales del stado. Algunos eludieron a los 
censistas y topgrafos y adoptaron la invisibi-
lidad en el registro escrito como una estrategia 
defensiva en contra de las discriminaciones, la 
conscripcin y otras amenaas a su autonomía 
(). Pero la invisibilidad a veces result ser 
una estrategia contraproducente en términos de 
derechos sobre la tierra Domingo Katrikura 
describi cmo lo cnita rgitraan lo 
nor  lo prnt  a pro lo  
han aan ara   ao  no haa 
pnt para crar l o p lo cnita 
lo rcorran la ra l ro o  ian 
n lgar inaccil no aparciron para l 

cno  no otiron lo ttlo  rc ( 
de unio de ).

Otros Mapuche deliberadamente tras-
tocaron el archivo dando nombres falsos a los 
censistas, agregando u omitiendo miembros de 
la familia para obtener bene¿cios o de¿nien-
do los escritos no mapuche como bruería. El 
uso por parte de los Mapuche de dos sistemas 
diferentes de nombres result especialmente 
frustrante para los funcionarios que creaban 
censos y genealogías. El término ga se re¿ere 
a un linae que rastrea su descendencia a partir 
de un animal o planta totémica o de un ancestro 
primordial (). El sistema chileno de nombres, 
en cambio, se centra en familias nucleares en 
lugar de en linaes, lo que disminuye el poder 
del linae transmitido por el nombre del linae 
(Bengoa, ). La adopcin del sistema 
chileno de nombres tuvo un impacto signi¿ca-
tivo en las comunidades mapuche. Los pre¿jos 
al (Aul), nch (Hombre) y illa
(Oro) en una época se referían a individuos en 
particular. En la actualidad, sin embargo, los 
nombres de linajes y los pre¿jos se usan juntos 
como nombres de familia, precedidos por los 
nombres de pila que a menudo son no mapuche. 
eliciano Le¿an explicó nt too rao 
 n nico lina alir nchir Ep
ir ahlir  illair rao too orro
ngr, abreviado como el su¿jo ir. ro con 
la llgaa l ita  rra caa caa 
 ailia a tnr  propio nor S 
caiaron lo nor   araron lo 
lina ( de ulio de ).

Los Mapuche de Millali a veces con-
trarrestaron este impacto volviendo al sistema 
mapuche más antiguo, en el cual los hios va-
rones son nombrados agregando un pre¿jo al 
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nombre del linae. Dos de los hios de Pascual 
Calfuir fueron nombrados de esta manera 
Lincoir (linae de lana-orro) y Nahuelir 
(linae de len-orro). Sin embargo, los demás 
hios de Pascual fueron nombrados segn el 
sistema chileno, que está basado en el apellido 
del padre José Calfuir, Santiago Calfuir y 
el¿na Calfuir. ado que los hijos varones 
que no tienen el apellido del padre no son re-
conocidos como herederos, muchos se cambian 
el nombre para adaptarse al sistema chileno. 
Lincoir se convirti en Linco Calfuir y Na-
huelir, en ahuel Calfuir eliciano Le¿an, 
 de ulio de ). Por otro lado, algunos 
censistas registraron los sobrenombres de las 
personas en lugar de sus nombres de pila o los 
escribieron mal, lo que confundi el archivo 
an más.

Los Mapuche de Millali hacen hincapié 
en la continuidad de las personas y los linaes 
eligiendo nombres de hombres prestigiosos 
del linae para los nios varones, de modo de 
fusionar sus identidades, historias y haaas 
(Bacigalupo, ). Cuando yo visitaba Millali 
con regularidad había tres José Calfuir, dos 
anuel Le¿an, dos uan illair y dos uan 
Kolipi. La gente rara ve hacía una distincin 
entre los hombres vivos con el mismo nombre 
de hecho, subordinaban el tiempo cronolgico 
y las historias individuales a la memoria an-
cestral del linae. Al igual que los ancestros 
individuales se convierten en parte de las 
deidades y espíritus genéricos, los individuos 
pueden transformarse en ancestros genéricos 
de un linae y las machi individuales pueden 
convertirse en ancestros machi. Esta práctica 
mapuche desafía la nocin del hemisferio norte 
de un ser uni¿cado, y más especí¿camente 

desafía el dominio de un registro censal o¿cial 
que requiere que cada persona se registre inde-
pendientemente con un nombre nico.

Algunos Mapuche deliberadamente 
trastocan el archivo dando nombres falsos a los 
censistas pues creen que el hecho de revelar sus 
nombres verdaderos les otorgará a los de afuera 
poder espiritual sobre ellos (Smith, ). 
Además, los Mapuche de Millali registran a 
los nios adoptados como hios biolgicos y a 
los inmigrantes de la comunidad como locales 
a ¿n de obtener más recursos o tierra de parte 
del gobierno. En , machi Rosa Kurin 
declar que Juan Huenchumilla y Luis Santos 
eran sus hios para que pudieran conseguir algo 
de tierra en la comunidad, dado que el Estado 
consideraba colonos a los Mapuche que no 
pudieran probar la posesin legal de sus tierras 
con un título de merced. Cuando se reali un 
censo en Millali después del terremoto de , 
todos los hombres mapuche declararon como 
propios a todos los hios que habían criado o 
que eran hios de sus esposas aunque ellos no 
los hubieran concebido. Ignacio Huenchuir, 
por eemplo, reconoci a los ocho hios de Rosa 
como propios aunque no había engendrado 
a ninguno de ellos. Y el padre de Francisca, 
Juancito Kolipi, era hio de inga pero fue 
criado y registrado en los documentos como 
hio legítimo de Juan Kolipi. Si los habitantes 
de illali tenían algn conicto con miembros 
de la familia en el momento de hacerse el censo, 
a menudo adoptaban el apellido de un amigo o 
de una familia mapuche prestigiosa ().

Francisca dio diferentes versiones de 
su nombre en distintos contextos. Al ser entre-
vistada por una revista no mapuche popular, 
se llam a sí misma Francisca Kolipi Araneda 
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para enfatiar su relacin con los inga y su 
habilidad para realiar medicina folklrica. En 
otras oportunidades, se autodenomin Francis-
ca Kolipi Kurin para destacar su relacin con la 
poderosa machi Rosa Kurin. Y con el obeto de 
reclamar las tierras que había heredado, us el 
nombre de rancisca olipi Le¿an, a¿rmando 
su conexin ancestral con la tierra de la comu-
nidad y la identidad regional enteche.

Mucha gente de Millali se reía cuan-
do yo les mostraba los documentos o¿ciales 
sobre su comunidad. Sealaban errores en los 
nombres de las personas y en la constitucin de 
las familias, y desestimaban las disputas entre 
miembros de la comunidad como chismes. Car-
men Aiwal me dio oa la pla ntr 
lo antigo tn ac   ro lo apch 
tain l iron a lo cnita cho no
r iocao  lo cnita lo anotaron 
coo corrcto En algna ailia alta gnt 
 n otra inclron prona  prtncn 
a ailia irnt Etn too clao 
( de unio de ). 

Los miembros de la comunidad conce-
bían los documentos censales no como genea-
logías reales sino como fotos instantáneas de 
momentos especí¿cos en el tiempo, que están, 
por lo tanto, abiertos a estrategias de subversin 
que minimian el control eercido por los textos 
del Estado. Sin embargo, Carmen opin que 
los censistas hicieron algo til o cnita 
anotaron lo nor  lo antigo  
riron hac tipo  nootro oliao 
 ahora lo atro l pin a lo nio  
n lo nor   anctro  oo 
 lo irao n lo lirito  no it 

Los habitantes de Millali pudieron utili-
ar los documentos emitidos por el Estado para 

construir versiones de su historia familiar en 
el idioma del hemisferio norte que el maestro 
pudiera entender. Esto destaca las limitaciones 
metodolgicas de un enfoque puramente tex-
tual de construir la historia, que dea afuera a 
las personas que relatan sus historias pero no 
las escriben. En contraste con estos documen-
tos ahora subvertidos, los habitantes de Millali 
hacen hincapié en su concepcin de las historias 
chamánicas como historia verdadera. Ahora 
han fusionado los antiguos sistemas grá¿cos 
mapuche con el alfabeto europeo para crear 
nuevas formas de alfabetiacin chamánica.

E      


En su artículo Leccin de escritura, 
Claude Lévi-Strauss (, ) uti-
li una limitada comprensin de la escritura 
para argumentar que los pueblos indígenas 
tienen culturas orales que son oprimidas y alie-
nadas por sistemas de inscripcin europeos. El 
explorador decimonnico Edmund Reul Smith 
() consideraba que el alfabeto era 
el nico parámetro de civiliacin y rotulaba 
a los Mapuche de inciviliados por no poseer 
uno. Esos uicios normativos, e incluso la 
apreciacin con más matices de Lévi-Strauss, 
comparten un supuesto inexacto la grave dico-
tomía entre culturas orales y escritas y la divi-
sión estrechamente relacionada de civiliado/
primitivo. Pero mucho antes de la llegada de 
los conquistadores espaoles en el siglo VI, 
los pueblos indígenas utiliaban sus propios 
sistemas de inscripcin y comunicacin visual 
en los que, a diferencia del sistema alfabético, 
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los signos representaban referentes más que 
sonidos (Salomon y Nio-Murcia,  Santos 
Granero, ) (). Los Mapuche creaban 
diseos grá¿cos en textiles e inscripciones 
glí¿cas en joyas de plata que siguen siendo 
leídos por las generaciones de mayor edad y 
por chamanes como Francisca. Estos diseos 
e inscripciones son imágenes metadiscursivas 
de una cultura aparentemente duradera y con 
posibilidades de ser compartida y transmitida 
(Silverstein y Urban, ). Describen histo-
rias primordiales y familiares, rituales y formas 
de organiacin social y política.

Con esta dimensin de alfabetiacin 
e inscripcin en las culturas indígenas, no es 
sorprendente que, durante el proceso de co-
loniacin, a los Mapuche y a muchos otros 
pueblos indígenas les resultara natural conec-
tar sus propios sistemas grá¿cos y formas de 
representacin con el alfabeto europeo (Gow, 
 Hugh-Jones,  Perrin,  Platt, 
, Bacigalupo, ). Poco a poco, los 
Mapuche fueron incorporando la escritura de 
documentos legales al gra¿smo indígena Sa-
lomon y Nio-Murcia, ), un proceso social 
de interacciones entre la oralidad, los actos ri-
tuales, las experiencias corporales y las formas 
pictricas y alfabéticas. Francisca consideraba 
que las pinturas sobre su r eran semeantes 
a palabras escritas, y veía la escritura alfabética 
como diseos con fuera que actan pero no 
hablan. staba interesada en la calidad grá¿ca 
de la escritura -el tamao y la distribucin de 
las palabras en una página- y no en las palabras 
como representaciones visuales del habla (cf. 
Gow, ) ().

Sin duda, la interpretacin textual 
mapuche presupone una base multimedia. El 

término mapuche chilla (derivado del vocablo 
quechua ilca se re¿ere al material sobre el 
que se realia una inscripcin (piedra, madera, 
vegetal, papel). Pero el término también pue-
den aludir a letras, inscripciones y diseos, y 
a leer, descifrar, interpretar y aprender (Cár-
camo-Huechante,  Gerbhart-Sayer, 
 Gow, ). El término critra se 
traduce por lo general como irin, vocablo 
referido a algo que se inscribi o dibu y 
que también denota líneas, signos, diseos y 
bosqueos (Erie, ) y la escritura 
produce textos, aunque no todos los textos po-
seen el mismo valor o poder. Francisca hacía 
una distincin entre chillann (textos con 
poder) y chilla (textos muertos), que no son 
ni documentos o¿ciales ni biblias. rancisca 
decía que, si ella trataba de leer libros escola-
res, peridicos o cartas personales, su espíritu 
la achacaría con atitran porque aprender 
leyendo textos muertos’ rompe la fuerza de la 
achi ( de enero de ) (). 

rancisca clasi¿caba todas las biblias 
cristianas como chilla nn, pero hacía una 
distincin entre la biblia luterana, que contiene 
las palabras del demonio las biblias catlicas 
y las biblias anglicanas, que contienen las pa-
labras de ios y la biblia etnográ¿ca que yo 
iba a escribir para acumular y hacer circular su 
poder chamánico después de su muerte. 

Cuando en  le entregué a Francisca 
una copia de mi monografía aptacin  lo 
too  cracin traicional apch a 
prctica  la achi contporna n hil, 
ella fum encima de mis citas de rogativas 
chamánicas -letras chicas poderosas como 
en la Biblia, las denomin-, con el obeto de 
revivirlas. E  l nn  gnchn  
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 too a ltra chica on la achi 
la palara l conociinto o lo o  i 
ho  ortalcn ai  lo p ganar 
  En l liro t ponr ltra chica alara 
con nn ( de ulio de ). 

Francisca quería que yo canaliara su 
poder espiritual a través de mi escritura, de la 
misma manera en que ella canaliaba los espí-
ritus. Si las machi leen un texto, le con¿eren 
autoridad a ese texto. Si experimentan el texto 
y le fuman encima, reviven el alma del texto y 
subordinan los supuestos de la historiografía 
positivista a los espíritus, cuyo poder uye a 
través de los textos y cuyas palabras son fuera 
en accin (Goldman, ). Los tex-
tos que contienen poder chamánico facilitan la 
comunicacin entre vivos y difuntos y entre el 
presente, pasado y futuro. Tal como argumen-
taba Dipesh Chakrabarty (), una 
conciencia histrica racional limita la relacin 
vivida entre el sueto observador y otros tiem-
pos etnográ¿cos o históricos, mientras que las 
machi buscan mantener una relacin viva con 
el pasado. 

Francisca empleaba su alfabetiacin 
grá¿ca la capacidad de comprender e inter-
pretar datos representados visualmente- para 
entender el alfabeto como una tecnología que 
inscribía signi¿cados sobre un objeto físico. 
Creía que tanto ella como otros chamanes po-
dían manipular estas inscripciones con ¿nes 
espirituales. Al igual que los indígenas andinos, 
Francisca se centr en la fenomenología del 
objeto ritual que contenía la inscripción grá¿ca 
o, segn las palabras de Joanne Rappaport y 
Tom Cummins, en cmo la inscripcin hace 
presente lo ausente y, por lo tanto, precede y 
autoria cualquier tipo de decodi¿cación de la 

palabra (). 
Ella veía mi escritura como algo que 

representaba tanto sus narraciones orales como 
los sucesos histricos de Millali las palabras 
eran diseos con fuera, separados parcialmen-
te de sus signi¿cados escritos. stos diseos 
podían representar la materialidad de su cuerpo 
de la misma manera en que la cualidad física 
de los altares, reliquias y escrituras genera la 
presencia de lo divino. Francisca creía que po-
día usar su nn chamánico (poder o fuera) 
para determinar cmo y qué iba a escribir yo. 
Al mismo tiempo, pensaba que, si yo aprendía 
su conocimiento chamánico y le permitía con-
trolar mis sueos, entonces ella podría imbuir 
mi escritura con su poder chamánico. Al ha-
cerme escribir su biografía usando el alfabeto, 
Francisca creía, además, que podría apropiarse 
del poder no mapuche, del nn inga, 
contenido en la forma de la palabra escrita. Es 
esta interdependencia entre la alfabetiacin 
literaria, la alfabetiación grá¿ca y la memoria 
oral y performativa indígena la que determin 
la creacin de la biblia de Francisca como un 
obeto intertextual.

Por otro lado, la escritura alfabética les 
permiti a los Mapuche representar y compartir 
su cultura de un modo reconocible para los eu-
ropeos. La escritura se convirti en una fuente 
de legitimidad para los indígenas al conferirles 
poder cultural y político y permitirles utiliar 
textos o¿ciales de manera antagónica y no in-
tencionada (Bacigalupo, ) (). Mientras 
que la escritura puede transformar las formas 
indígenas de la memoria, los documentos le-
gales escritos también pueden vincular a los 
pueblos indígenas con sus derechos, lugares 
y acontecimientos de origen de un modo 
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irrevocable (Rappaport, ). Hacia el siglo 
I, los Mapuche escribían mayormente en 
espaol pero también en su propia lengua, 
apngn, para subvertir los discursos 
arraigados en los textos o¿ciales del stado y 
para crear archivos mapuche autnomos. Hubo 
Mapuche alfabetiados que crearon sus propias 
estampillas, cartas y peridicos para divulgar 
la correspondencia política de líderes guerre-
ros no conquistados (Pave, ). Por otro 
lado, produeron historias familiares, historias 
nacionales étnicas y biblias proféticas mapu-
che. En la actualidad, el  de los Mapuche 
están alfabetiados, lo que les ha permitido 
extender la ideología de la bruería al ámbito 
de la legalidad. 

El poder de los documentos o¿ciales en la 
     

tra hitoria oral on igal 
a la l  lo inga igal a la l  io 
coo la l  la atoria   ro tain 
aprno la l  lo inga para criir 
ocnto  nnciarlo por  ao  
por rpar ntra tirra o  lo inga 
 lo gringo no hiciron  rra hora 
l olo  rra. (Aleandro Huen-
chuir,  de unio de )

En toda América Latina, la esfera 
udicial se ha convertido en un ámbito para 
desplegar el poder chamánico y producir con-
trabruería hacia los colonos. Los Mapuche se 
resisten al poder de los colonos y del Estado 
manipulando subrepticiamente los documentos 
o¿ciales a través de medios rituales a ¿n de 

que se conviertan en trancripcion oclta 
(Scott, ) que funcionan para los Mapuche. 
El archivo está en la raí de las identidades 
indígenas modernas porque a través de este 
los pueblos indígenas intentan apropiarse de 
las formas de inscripcin y de discurso legal 
europeo a ¿n de obligarlos segn sus propios 
términos (Platt, ). En el Per del siglo 
VIII, los chamanes aprendían la ley hispánica 
para extender la ideología de la bruería a las 
políticas nacionales y coloniales y alterar la 
penetracin colonial. Los magistrados colonia-
les con¿rmaron los poderes de los chamanes 
como reales y e¿caces al jugarlos por delitos 
demonolgicos más que políticos (Salomon, 
, ) (). De un modo similar, 
los Mapuche aprendieron el discurso legal chi-
leno para continuar sus confrontaciones con los 
terratenientes en términos legales escritos con 
efectos prácticos y espirituales. El ongo Do-
mingo Katrikura coment citao  
ntro nito pan la ltra  controln lo 
papl para  poao protgr ntra 
tirra anctral  aira traicional  
too l por  lo inga ( de unio 
de ). 

Para los Mapuche de Millali, la contra-
bruería y la produccin de documentos legales 
de denuncia son modos de accin tiles en con-
tra de los poderosos colonos no mapuche que 
han usurpado sus tierras. El  de octubre de 
, Juan Millair, longo de Millali, produo 
un documento cargado de bruería para denun-
ciar a Carlos Rosselot y a Carlos Schleyer (el 
hio de Juan Schleyer) por ocupar ilegalmente 
la mitad de la reserva mapuche y para exigir 
su devolucin a la comunidad (Tribunal de 
Leyes Comunitarias Indígenas, Exped.  
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). Los habitantes de Millali creían que 
efectivamente Juan Millair los representaba 
ante el tribunal porque combinaba las nociones 
mapuche de posesin histrica de la tierra con 
las nociones chilenas de propiedad legal a ¿n 
de justi¿car su reclamo. ste argumentaba que 
los Mapuche eran dueos de la tierra porque 
sus ancestros habían vivido allí antes que los 
colonos y porque el Estado había reconocido 
sus derechos de posesin de la tierra otorgán-
doles el título de merced en . Los colonos, 
sostenía, debían comprar la tierra precisamente 
porque no eran los dueos legítimos entonces, 
violaban la ley al correr sus alambrados para 
usurpar más tierra mapuche. Al utiliar la con-
trabruería, la escritura y la ley en contra de los 
colonos, buscaba participar igualmente de los 
poderes del Estado con el obeto de arrebatarles 
la tierra a Rosselot y Schleyer. 

Pero los reclamos de Juan Millair 
no fueron efectivos por la complicidad entre 
los colonos, la policía, el sistema udicial y el 
gobierno chileno, cosa que los habitantes de 
Millali atribuyeron a pactos con el diablo. El 
sobrino nieto de Millair explic o pa 
naa por a par   l ocnto 
taa cargao tna rra olot ra 
aigo l  l   polica  l ialo 
 oo  too  arrgl ntr copar 
( de enero de ). Para febrero de  el 
gobierno había modi¿cado la ley para di¿cultar 
la recuperacin de tierras mapuche (), y los 
funcionarios hicieron caso omiso de los recla-
mos subsiguientes que los habitantes de Millali 
presentaron en contra de Rosselot (quien ven-
di sus tierras al colono alemán Carlos Ler 
en  y de Schleyer Archivo de la ¿cina 
Fiscal, -). Luego de más reducciones 

por parte del gobierno chileno en  y , 
a los habitantes de Millali les quedaron  
hectáreas,  hectáreas menos que las otorgadas 
por el título de merced de . El hecho de 
que el sistema udicial chileno no investigara 
los reclamos mapuche en contra de los colonos 
poderosos o no resolviera las disputas internas 
da fe de la marginacin de los Mapuche dentro 
de los discursos chilenos de poder y política. 
Algunos habitantes de Millali creen que para 
superar a los poderosos colonos tienen que 
crear sus propias conexiones con el gobierno 
y el diablo, que son más poderosos que los 
bruos locales.

Francisca, sin embargo, creía que ella 
podía manipular el poder que reside en la mate-
rialidad de los documentos legales en pos de la 
comunidad. Los documentos o¿ciales no sólo 
dejan ¿ltrar la magia del stado a las manos 
de las personas que estos dominan (Taussig, 
), sino que algunos los Mapuche creen 
que ellos pueden apropiarse del poder de esos 
documentos y transformar sus signi¿cados. 
En , Francisca intent revivir el mapa 
del título de merced de Millali de  para 
traer al presente las realidades bao las que se 
había constituido ese mapa y, así, recuperar 
las tierras que habían sido usurpadas. Fum 
encima del mapa mientras cantaba  coo 
 n l cilo a  n la tirra  aao
hli ta n ap a li ta nang ap 
( de febrero de ). En , la comunidad 
present un reclamo territorial escrito ante la 
CONADI, donde se denunciaba a terratenien-
tes no mapuche por usurpacin de tierras y se 
solicitaba la restitucin de las  hectáreas que 
habían perdido desde . En diciembre de 
, la CONADI devolvi las  hectáreas, 
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que ahora representan el  por ciento de las 
tierras de Millali.

El reclamo escrito de la comunidad era 
un documento legal de peticin al Estado y una 
forma de contrabruería contra el Estado una 
estrategia para cambiar la historia que hacía uso 
del poder de los textos o¿ciales en bene¿cio de 
la comunidad (Bacigalupo, ). Francisca 
creía que sus cantos y el hecho de fumar enci-
ma del documento tenían el poder de cambiar 
la historia al revivir el pasado colectivo en el 
presente, ella ayud a recuperar la tierra de la 
comunidad y les ofreci a sus miembros un fu-
turo meor mucho tiempo después de su muerte. 

H      
  

Los académicos han debatido con vehe-
mencia las formas en que las historias indígenas 
chamánicas y de otro tipo se ven afectadas por 
las historias lineales del hemisferio norte acerca 
de acontecimientos y de naciones. Los antro-
plogos coinciden en que existen diferencias 
entre las historias indígenas y las historias or 
pueblos indígenas, pero no concuerdan respecto 
de qué cuenta como historia indígena y si ésta 
debería interactuar con historias de dominio 
estatal y colonial sobre los pueblos indígenas 
y cmo debería hacerlo (). Algunos estudio-
sos han explorado cmo los pueblos indígenas 
construyen sus propias historias para dar sen-
tido a sus encuentros con procesos histricos 
contradictorios y compleos y a la dinámica de 
poder de las sociedades estatales y coloniales 
(). Muchos intelectuales mapuche optan por 
este enfoque para escribir sus propias historias 

étnicas, políticas y familiares, que siguen ge-
nealogías claras.

Desde por lo menos el siglo VI, los 
Mapuche han rastreado su historia a través de 
las vidas y las haaas de individuos destaca-
dos longo, chamanes, oradores, políticos, 
más que a través de las instituciones o na-
ciones que estos individuos representan (). 
Por consiguiente, las negociaciones mapuche 
con individuos e instituciones, los discursos 
acerca de éstos y las acciones hacia ellos están 
siempre concebidos en términos de relaciones 
erárquicas personaliadas relaciones de 
poder y subyugacin entre individuos y 
sus descendientes, tales como aquellas entre 
hombres y sus mayores patrilineales o entre 
chamanes y Mapuche comunes y corrientes. 
Así, las ideas mapuche acerca de las relaciones 
y la colectividad también se transmiten a tra-
vés de las historias de individuos destacados, 
aunque la importancia del individuo real pueda 
ser secundaria respecto de las nociones gene-
raliadas de liderago, condicin de chamán o 
condicin de persona.

Desde principios del siglo , los 
intelectuales mapuche han estado escribiendo 
historias étnicas y familiares enraiadas en sus 
propias maneras de interpretar el pasado. Se 
oponen a las nociones chilenas dominantes de 
que los Mapuche son ahistricos e irracionales 
al enfocarse en las historias políticas y secula-
res de hombres prominentes y sus patrilinaes, 
preservándolas y mostrando cmo se entrecru-
an con la historia lineal nacional (Guevara y 
Makelef, ). Sin embargo, las historias de 
linae mapuche basadas en vidas acumuladas 
son incompatibles con el registro genealgico 
chileno centrado en lo individual, y el énfasis 
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en las historias de patrilinaes mapuche en con-
icto ha impedido el desarrollo de una historia 
étnica más amplia. El historiador oral mapuche 
Antonio Painekura explic tra hitoria 
 la hitoria  la ailia  la trctra 
ocial ignt r  aillar ro i 
crao na hitoria  la ailia  o o 
Wenteche, entonces no me identi¿co con las 
ailia angch  no ha ningna hitoria 
( de enero de ). 

Las historias de parentesco patrilineal 
y las biografías políticas de hombres son las 
partes de la historia mapuche que resultan más 
atractivas a los estudiosos no mapuche intere-
sados en historias de resistencia subalterna al 
poder estatal, en creatividad intelectual indí-
gena y en el poder de determinadas familias 
indígenas (). Algunos han descrito la historia 
mapuche de acuerdo con los principios de la 
historiografía positivista (Bengoa,  Pé-
re-Sales t al., ) otros han escrito sobre 
políticos e intelectuales mapuche destacados 
como individuos más que como representantes 
de historias colectivas más amplias (). Al-
gunos han escrito acerca de cmo las mueres 
y las personas con género variable crean y 
reproducen conocimiento y signi¿cados en sus 
encuentros con el Estado (Richards,  Ba-
cigalupo, , ) y en sus vidas cotidianas 
(Montecino,  Bacigalupo, ) otros 
han escrito biografías sobre mueres mapuche 
destacadas que son feministas (Reuque e Isolde, 
) o machi (Bacigalupo, , ,  
Montecino, ). A pesar de esto, existen po-
cas biografías de machi. ás especí¿camente, 
poco se ha escrito sobre linaes chamánicos 
paralelos rastreados a través de la línea materna 
donde las identidades de chamanes prominen-

tes (como Francisca) se han fusionado con las 
de machi fallecidas (como Rosa Kurin) y de 
chamanes primordiales a ¿n de crear machi 
multitemporales y ubicarlas ubicuamente en 
el tiempo (Bacigalupo, , ). Si bien 
existen historias locales de patrilinaes y linaes 
chamánicos en diálogo con genealogías o¿cia-
les e historias nacionales chilenas y pan-mapu-
che, los intelectuales mapuche han tendido a 
justi¿car sus propias prácticas históricas secu-
lares concibiendo a las machi como ahistricas 
y apolíticas, aunque de hecho reconocen que 
las machi son fundamentales para la tradicin 
e identidad mapuche. 

Los intelectuales mapuche más impor-
tantes de la primera mitad del siglo  -Ma-
nuel Makelef y Venancio Couepan- buscaron 
reinsertar a los Mapuche en la historia textual 
lineal chilena. Propusieron que los Mapuche 
se conviertan en coautores de la construccin 
de la historia chilena y que medien o fusionen 
los proyectos políticos de los Mapuche y de los 
miembros de la sociedad chilena mayoritaria. Y 
construyeron la historia mapuche teniendo en 
cuenta selectivamente el mestiae y algunos 
aspectos del Cristianismo y la cultura chilena 
sin necesariamente integrar a los Mapuche en 
una identidad nacional chilena homogénea 
(). Makelef escribi ontario l p
lo aracano (ontar on th apch 
ation ), con columnas paralelas de texto 
en espaol y apngn, para presentar su 
visin de la conciencia doble en la construc-
cin de la historia chilena (ver Mallon,  
Menard, ). Tanto él como otros intelec-
tuales crearon continuidades entre los héroes 
épicos mapuche y personas mapuche que 
vivían en su época, y de¿nieron la diferencia 
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cultural mapuche en formas aceptables para el 
Estado chileno (Menard y Pave, ). 
Couepan y Makelef iban cambiando entre 
sus identidades mapuche y chilena, las combi-
naban o representaban ambas simultáneamente 
(Crow, ). Recurrían a los discursos de 
igualdad y derechos individuales para represen-
tar a los Mapuche como ciudadanos iguales y 
como símbolos clave del nacionalismo chile-
no, mientras que al mismo tiempo pedían un 
tratamiento diferenciado por su vulnerabilidad 
como indígenas. Sus escritos causaron impacto 
en las élites mapuche y chilenas pues estos 
estudiosos brindaban una nueva manera de 
expresar la conciencia histrica mapuche y de 
relacionarse con la nacin. Pero este proyecto 
de coautoría ostensible impidi el desarrollo de 
una historia étnica pan-mapuche independiente.

En el siglo I, una nueva generacin 
de intelectuales mapuche ha creado una histo-
ria étnica mapuche más amplia, en la que se 
reconcilian las experiencias urbanas y rurales 
y se descolonian los discursos histricos 
(ver Nahuelpan t al.,  Antileo,  
Cárcamo-Huechante t al.,  Mariman t 
al., , Cayuqueo,  Caniuqueo, , 
Mariman, ). Al igual que Hayden hite 
(),  estos estudiosos mapuche han argu-
mentado que una narrativa histrica contiene 
el mensae ideolgico del autor, y cuestionan 
la habilidad de los historiadores chilenos de 
escribir sobre el pasado colonial tal como 
ocurri, esgrimiendo que muchos siguen bao 
la inuencia de la agenda colonialista. 

Estos académicos mapuche reinter-
pretan el pasado y sus documentos o¿ciales a 
través de sus propias epistemologías y siste-
mas de conocimiento, y establecen puntos de 

convergencia y antagonismo con otras forma 
de conocimiento. Han creado una historia ma-
puche autnoma independiente de la historia 
nacional chilena, y han cuestionado la inter-
pretacin de los chilenos respecto de su propia 
historia nacional. Su historia étnica mapuche 
hace hincapié en las relaciones de poder colo-
nial y la expansin del Estado, la historia de 
compromisos mapuche con el Estado e historias 
nacionales y locales mapuche como un discur-
so ideolgico de descoloniacin. Segn José 
Mariman y colegas ()La historia 
debería narrar lo ocurrido en el pasado, hacer-
nos reexionar sobre el presente y proyectarnos 
hacia la situacin que queremos en el futuro. 

Pero a pesar de sus cualidades alter-
nativas y opuestas en cuanto a cuestionar los 
supuestos convencionales sobre historia, los 
intelectuales mapuche dependen no obstante 
de protocolos lineales, académicos, seculares 
y racionales para contrarrestar las representa-
ciones europeas de los pueblos indígenas como 
irracionales y faltos de conciencia histrica 
(). Han sido renuentes a explorar el rol cla-
ve que han tenido la biografía chamánica, la 
herencia espiritual y el renacimiento espiritual 
en volver a moldear las historias locales dentro 
de un contexto étnico nacional.

Francisca y su familia eran conscientes 
de esta dinámica y por eso querían que yo es-
cribiera un libro sobre la experiencia, la trans-
misin y el recuerdo del pasado a través de una 
lente chamánica (). La conciencia histrica 
chamánica también puede contribuir a un pro-
yecto mapuche más amplio de descoloniacin 
histrica y de recuperacin de conocimiento 
histrico dado que las prácticas chamánicas 
ofrecen un punto de entrada productivo para 
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pensar sobre los pueblos indígenas de un modo 
distinto que en cuanto a su asimetría política 
respecto de la nacin-estado o como colectivi-
dades indígenas locales (). Tal como escribi 
Jonathan Hill () Los sistemas de 
representacin indígenas an encarnados en la 
actualidad en las prácticas chamánicas y en las 
evocaciones poéticas de un pasado histrico y 
mítico constituyen un enfoque paralelo a las 
contradicciones entre nacionalismo e identi-
dades indígenas.

Los Mapuche de Millali usan el lengua-
e de los espíritus para cuestionar los discursos 
seculares racionales que proponen el desarrollo, 
la moderniacin, la ley y la historiografía 
positivista como principios de la civiliacin. 
En lugar de protestar en contra de los colonos 
organiándose políticamente y recuperando las 
tierras ancestrales, someten los documentos 
o¿ciales y las biblias a las demandas de los 
espíritus y chamanes fallecidos y los incorporan 
a las epistemologías espirituales locales.

L    

La creacin de documentos legales in-
dígenas les garantia legitimidad a los pueblos 
indígenas a sus propios oos y a los oos del 
stado, y recon¿gura la memoria indígena de 
un modo signi¿cativo appaport y Cummins, 
 Salomon y Nio-Murcia, ). La 
mayoría de los textos producidos por Mapu-
che sirven para el objetivo político de a¿rmar 
sus reclamos colectivos a la identidad y a una 
mayor legitimidad. Pero las biblias mapuche 
expresan una conciencia histrica alternativa 
más profunda, de modo que ni estas ni los 

procesos de su produccin han resultado fácil-
mente legibles para los no Mapuche. 

En el Chile decimonnico, al igual 
que en África, la Biblia -un texto sagrado no 
indígena- se convirti en la metonimia del po-
der colonial y en un instrumento de autoridad 
religiosa cristiana, pero fue usada de distintas 
maneras. Mientras que la Iglesia de Zimbabue 
estaba comprometida con una fe inmaterial y 
a sus seguidores no se les enseaba a leer la 
Biblia (Engelke, ), la Iglesia Carismática 
Pentecostal de Zambia vinculaba la materia-
lidad de la Biblia con el Espíritu Santo. La 
espiritualidad se veía como un prerrequisito 
para la curacin, la profecía y la alfabetiacin 
de la Biblia decretada divinamente (Kirsch, 
). Los Mapuche creían que el lenguae 
misterioso de la iblia tenía potencia y e¿ca-
cia, que emergía del libro pero también estaba 
separada del libro en sí (Menard, ) (). 
Se apropiaron de las biblias catlicas de los 
capuchinos y de las biblias protestantes de los 
anglicanos pero rechaaron las biblias luteranas 
alemanas pues estas confesiones desempearon 
roles totalmente diferentes en el proceso de 
coloniacin. Los luteranos alemanes no hacían 
proselitismo ni trataron de relacionarse con los 
Mapuche ni incorporar a los indígenas y sus 
creencias, como sí lo hicieron los catlicos y 
anglicanos. Así, las biblias luteranas estaban 
relacionadas con la usurpacin y la explotacin 
de la tierra mapuche por parte de ricos terrate-
nientes alemanes, y con el proyecto alemán de 
civiliar a los Mapuche haciéndolos trabaar 
como ornaleros. Los Mapuche an creen que el 
demonio escribi la biblia luterana e infundi 
sus poderes en el texto sagrado a ¿n de que 
los alemanes pudieran destruir la moralidad y 
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sociabilidad mapuche.
Por el contrario, los Mapuche asociaban 

las biblias de los capuchinos y anglicanos con 
el poder de Dios, la evangeliacin y la alfabe-
tiacin. Estas biblias inspiraron la produccin 
de biblias mapuche así como el uso chamánico 
de las biblias como obetos rituales (). Los 
Mapuche de la ona de uepe recibieron una 
fuerte inuencia de las lecturas bíblicas por 
parte de misioneros capuchinos catlicos 
italianos y protestantes anglicanos estadou-
nidenses durante el siglo I. El obetivo de 
los capuchinos era evangeliar a los Mapuche 
e incorporarlos por completo al Estado chileno 
y a la glesia Católica. Con este ¿n, crearon 
paralelos entre las ¿guras, creencias y prácticas 
catlicas y las de los Mapuche. Los capuchinos 
ganaron seguidores expulsando demonios y, 
en estas acciones, tanto las machi como los 
sacerdotes encontraron paralelos en sus iden-
tidades y prácticas rituales (Bacigalupo, , 
, ). Los misioneros anglicanos eran 
an más abiertos a la cultura mapuche que los 
capuchinos y permitían la continuidad de la po-
ligamia y del uego del palín entre los Mapuche. 
Pero los maestros y misioneros anglicanos en 
uepe también alfabetiaron y enseaban la 
integracin con el Estado y la biblia cristiana 
ya en  (Menard y Pave, ).

Los Mapuche valoraban las biblias 
anglicanas y capuchinas como una manera 
de acceder al poder curativo de los autores, 
los santos y la deidad de la Biblia, y como un 
modo nuevo de expresar el poder profético y 
de registrar la memoria histrica. Muchos líde-
res mapuche educados en la misin de uepe 
utiliaron la Biblia de maneras novedosas que 
con¿rieron sentido a sus identidades pero que 

no ayudaron a integrarlos a una sociedad chile-
na homogénea (Menard y Pave, ). Estos 
líderes eran conscientes del poder simblico 
de la produccin escrita y se la apropiaron para 
incrementar su estatus como civiliados. 

A principios del siglo , los profetas 
mapuche experimentaron sueos reveladores 
sobre el futuro de los Mapuche. Estos líderes se 
embarcaron en maneras nuevas de compromiso 
con la Iglesia a través de la produccin de sus 
propias biblias mapuche en espaol y situaron 
el sistema simblico cristiano europeo dentro 
del contexto espiritual y sociopolítico mapuche. 
A través de estas biblias, los profetas crearon 
paralelos con la espiritualidad mapuche, el 
udaísmo y el cristianismo. Los profetas alfa-
betiados manipulaban la oralidad y la alfabe-
tiacin segn mltiples criterios culturales a 
¿n de negociar entre sus visiones del mundo y 
la sociedad postcolonial chilena. Pusieron por 
escrito narrativas anteriormente orales referidas 
a sueos y encuentros con santos y espíritus de 
un modo que combinaba el tiempo de antes 
con el tiempo de ahora. Entreteieron estas 
historias en biblias, incorporando el poder de 
Jess y de sus apstoles a las epistemologías 
chamánicas y legitimando las concepciones 
chamánicas de la historia. 

A diferencia de las machi, estos profetas 
no se involucraban directamente con espíritus 
durante estados alterados de conciencia para 
realiar rituales y curar. En cambio, los profetas 
mapuche trastocaron el discurso de los misione-
ros catlicos y protestantes argumentando que 
Dios habla en forma directa con los chamanes 
y profetas mapuche, lo que hace innecesarios a 
los sacerdotes y ministros (Delrío, 
). El profeta Aburto Panguilef, por eemplo, 
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fue poseído por la escritura y veía su texto 
como un obeto potente. Produo cientos de 
páginas en las que describi sus sueos y re-
exiones sobre la práctica espiritual y política. 
Germán, el hio de Aburto, compar a su padre 
con el profeta Samuel (Menard, xciv). Si 
bien Panguilef era un profeta y no un chamán, 
cre paralelos entre los roles de los sacerdotes 
catlicos, de los chamanes y de los profetas. Se 
describía a sí mismo como un profeta, como el 
achi de todos los machi y como el rey de 
la Araucanía (Menard, ). 

Panguilef sostenía que los Mapuche 
deberían mantener una identidad étnica y po-
lítica separada del Estado chileno mediante la 
conservacin de sus rituales, sueos y normas 
sociales tradicionales. Defendía la continuidad 
de la poligamia, de los atn y de los ngillatn, 
al tiempo que se involucraba con intelectuales 
progresistas (Foerster, ). Celebraba la 
brillante historia de la resistencia mapuche 
a la asimilacin por parte del Estado chileno, 
argumentando que las tierras ancestrales mapu-
che eran un espacio para la cultura tradicional, 
la práctica espiritual y la memoria histrica 
(Crow,  Mallon,  Menard y 
Pave, ). Incorpor el cristianismo a 
su práctica y le rogaba al Dios de todos los 
santos que bendiera a los Mapuche, el pueblo 
elegido, a¿rmando su relación nica con la 
divinidad y la naturalea (Menard, ). Al 
mismo tiempo, recurría al profetismo udío y 
al concepto cristiano de usticia divina más 
que a la historicidad chamánica mapuche.

Severiano Alcaman, un Mapuche edu-
cado por los capuchinos en la segunda mitad 
del siglo  que luego se convirti en sacer-
dote y antroplogo, escribi una biblia en la 

que registr el poder chamánico y los rituales 
mapuche. Busc legitimarlos como enseanas 
divinas semeantes a las de Jess. Utili su 
posición de prestigio para justi¿car los poderes 
chamánicos y las creencias mapuche a los oos 
de la mayoría chilena.

Para algunos Mapuche, la lectura e 
interpretacin de las biblias cristianas compite 
con la capacidad de accionar de los chamanes y 
con su experiencia directa con espíritus a través 
de la oracin y la posesin, y las socava. El 
ongo Jorge Sandoval argumentaba que la 
machi que usan textos y biblias no son espiri
tal a achi n gir a  prit 
 no tnr la ilia lant  lla para guiar-
las ( de enero de ). Pero algunas machi 
utilian biblias como obetos rituales subetivos 
y esos textos se convierten en instrumentos 
cruciales en las prácticas chamánicas y en las 
biografías machi.

Algunos chamanes masculinos de ue-
pe se identi¿caban como sacerdotes machi 
mapuche o como machi bíblicos a ¿n de 
obtener poder del catolicísimo y sus rituales 
y para revitaliar las tradiciones chamánicas 
mapuche. Los sacerdotes machi mapuche 
buscaban establecer su superioridad espiritual 
por encima de los clérigos y misioneros no 
indígenas, en base a su comunicacin directa 
con lo divino. Utiliaban su título de cristianos 
para criticar el aspecto ambiguo del chamanis-
mo mapuche -amoralidad, bruería y género 
variable () - y para erigirse como hombres 
célibes morales que eran legítimos tanto en 
términos locales como en los de la mayoría 
chilena (Bacigalupo, , ) (). Como 
muer, Francisca no podía alegar la identidad 
de un sacerdote machi mapuche o de un machi 
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bíblico. Y ella no realiaba rituales en la iglesia 
catlica de uepe, cosa que hacían algunas 
machi femeninas. ero se identi¿caba como 
machi catlica y obtenía poderes de la Virgen 
María, la Biblia y San Francisco.

Las biblias celestiales ¿guran de un 
modo prominente en las narrativas de sueos 
de las machi y compiten con las veneradas por 
Mapuche evangélicos, quienes dicen que los 
nombres de los que serán salvos están escritos 
en letras doradas en esa biblia (). Las machi, 
en cambio, vinculan las biblias celestiales con 
sus propias historias de vida. Así, en el sueo 
iniciático de machi Marcelina, la Virgen María 
tenía en la mano un papel que parecía un tes-
tamento. . . y encima de su cartera una biblia 
enorme con el nombre de Marcelina escrito 
en su interior y una cru de plata (Bacigalu-
po, ). Machi José supo en su sueo 
que mis escritos etnográ¿cos sobre su persona 
se reejarían en su biblia celestial Si hac 
in t traao arilla ar crito n 
l cilo Sr coo na ilia or  
(Bacigalupo, ). 

Varias machi me dieron que, en el Día 
del Juicio Final, el tiempo acabará y los muertos 
serán ugados segn lo que se escribi sobre 
ellos y sus obras en el libro de la vida, que ellas 
interpretaban como biblias celestiales sobre sus 
vidas. Pero machi Francisca no so con una 
biblia celestial. uería que yo escribiera una 
biblia sobre ella que perdurara en esta tierra 
luego de su muerte, y creía que, a través de esa 
biblia, regresaría su espíritu chamánico.

Michael Taussig () y Paul Stoller 
() argumentaron que las personas menos 
poderosas pueden copiar a sus dominadores en 
un intento por apropiarse del poder extraordi-

nario de los opresores. Pero como seal Fer-
nando Santos Granero (a-), esta 
estrategia creativa puede también constituir un 
intento de los menos poderosos por dominar al 
otro hegemnico utiliando las herramientas 
culturales disponibles. Panguilef, Alcaman, 
Francisca y otras machi intentaron apropiarse 
de los poderes de sus dominadores a través de 
versiones de biblias capuchinas y anglicanas 
indigeniadas y mágicamente producidas. 
Al hacer esto, interpretaban sus identidades 
étnicas y personales y su autonomía política 
en un contexto nuevo. Los hombres mapuche 
se identi¿caban como machi católicos, sacer-
dotes machi o machi bíblicos (Bacigalupo, 
, ), pero no querían pasar a ser como 
los inga cristianos en forma permanente. 
Empleaban conceptos y símbolos cristianos 
indigeniados para arrebatar el control del 
cristianismo de manos de los blancos, al tiempo 
que los remodelaban para satisfacer las necesi-
dades del pueblo indígena (Brown, ) 
y para producir sus propias biblias. Francisca se 
identi¿caba como machi católica y se refería a 
su biografía como una biblia porque quería con-
tribuir al género existente de biblias proféticas, 
que con¿eren sentido a las identidades mlti-
ples y mutables, tal como otros habían hecho 
bajo inuencia de los misioneros cristianos.

Francisca me pidi que escribiera una 
biblia sobre ella porque quería que sus palabras 
tuvieran el peso del texto autoritario de la Igle-
sia  el poder de una biblia profética mapuche. 
La biblia de Francisca es un obeto sagrado y 
poderoso que contiene su espíritu machi. No 
es un fetiche mercantiliado cuyo poder está 
determinado por valores de mercado abstractos. 
Ella creía que mi biografía chamánica sobre 
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su persona absorbería su poder chamánico y 
la validaría como profeta poderosa y machi 
catlica casi de la misma forma en que la Biblia 
cristiana había absorbido los poderes de Dios, 
Jess y los apstoles y los había validado unto 
con el poder de los inga cristianos. Además, 
Francisca creía que su biblia acumularía y 
haría circular su poder chamánico después de 
su muerte. 

Esta multiplicidad de biblias -las usadas 
por distintas confesiones cristianas, las pro-
ducidas por los profetas mapuche, las biblias 
celestiales de las machi y la biblia que escribí 
sobre Francisca- tiene implicancias para la 
memoria personal y colectiva mapuche, para 
la conformacin de la identidad y para las per-
cepciones de lo sagrado. Los profetas escriben 
biblias para registrar sus interpretaciones de la 
memoria colectiva mapuche en forma de texto 
y para negociar las espiritualidades tradiciona-
les y las nuevas identidades en relacin con el 
Estado-nacin chileno y la Iglesia aunque en 
forma separada de estos. Las machi incorpo-
ran biblias a sus prácticas chamánicas y estos 
textos se convierten en obetos sagrados que 
acumulan y hacen circular el poder personal de 
un espíritu machi. Las biblias también pueden 
servir a ¿nes colectivos y ser utiliadas para 
curar (biblias anglicanas, capuchinas y mapu-
che) o para destruir al otro (biblias luteranas). 
Al apropiarse de los poderes del dominador y 
emplearlos para sus propios ¿nes, las machi 
cuestionan los procesos de coloniacin y 
evangeliacin y crean memorias colectivas 
nuevas en las que los Mapuche se convierten 
en vencedores espirituales de la historia.

     
  

He demostrado que, si bien muchos 
pueblos indígenas utilian textos como obetos 
rituales independientemente de la manera de 
leer y entender el alfabeto del hemisferio nor-
te, los Mapuche también producen o encargan 
textos sagrados propios para narrar historias 
indígenas y para hacer circular el poder cha-
mánico.  La biblia de Francisca brinda una 
nueva comprensin acerca del rol de la palabra 
escrita en las alfabetiaciones chamánicas y de 
las biografías chamánicas en la creacin de una 
conciencia histrica indígena y en la produc-
cin de historia. Las machi expanden conceptos 
de alfabetiacin y temporalidades indígenas 
vinculando las biblias con la memoria mapu-
che individual y colectiva, con experiencias 
chamánicas de coloniacin, evangeliacin 
y mestiae, y con ideas controvertidas sobre 
continuidad histrica, muerte y renacimiento. 
Las narrativas biográ¿cas chamánicas mapuche 
no son slo un mecanismo a través del cual las 
historias individuales se convierten en historias 
primordiales colectivas y viceversa sino que 
también sirven para el renacimiento chamánico.

La alfabetiacin chamánica amplía 
ideas sobre cómo el gra¿smo y la escritura 
operan como discursos de poder dado que los 
chamanes mapuche infunden en las biblias un 
nuevo modo de intertextualidad que hace hin-
capié en las narraciones orales analfabetas, en 
las percepciones chamánicas de la realidad y en 
las formas performativas de acumular y hacer 
circular poder. La permanencia del alfabeto 
preservado en los libros se ha incorporado a los 
conceptos mapuche de historia y memoria, y la 
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escritura brinda así un medio nuevo a través del 
cual los Mapuche pueden apropiarse del poder 
de los de afuera y propagar el poder chamánico. 
En esta alfabetiacin chamánica, el alfabeto 
no slo canalia las palabras y las historias de 
chamanes sino que además contiene el poder 
de los mismos espíritus chamánicos. Y al fumar 
y cantar sobre él puede, en efecto, producir 
historia al permitir el renacimiento de los es-
píritus chamánicos en los cuerpos de machis 
nuevas. El hecho de creer en este renacimiento 
le brind a la comunidad de Francisca tanto una 
continuidad estructural como la posibilidad de 
transformacin en otras palabras, una historia 
local incluso en la nueva forma textualiada 
de las biblias chamánicas mapuche. Y esta 
historia alternativa es capa de explicar nuevas 
relaciones interétnicas y otros cambios funda-
mentales que ocurren en el contexto dinámico 
de la modernidad y el colonialismo. 

Los espíritus pueden convertirse en 
agentes históricos e¿caces si dejamos margen 
para la existencia de experiencias, narrativas 
y mundos que van más allá de las intenciones 
de los autores, que exceden los límites del 
archivo y que reconocen nuevas formas de 
compromiso profético entre espíritus y textos 
(Fausto y Heckenberger,  Salomon, 
). Los espíritus mapuche son nicos por 
el hecho de adquirir capacidad histrica de 
accionar al animar textos, transformándolos en 
obetos rituales y vinculándolos a los procesos 
del recuerdo y la desmemoria, así como a las 
transformaciones de la condicin de persona 
que ocurren luego de la muerte de un chamán. 
La capacidad histrica de accionar de Francis-
ca era evidente cuando usaba su espíritu para 
manipular el mapa del título de merced de la 

comunidad, reviviendo la realidad del pasado 
en la que se produo el mapa y cambiando la 
historia en bene¿cio de los apuche presentes 
y futuros. 

Francisca comprendi que las biblias 
cristianas son textos sagrados, aunque en sus 
manos se convertían, además, en obetos ri-
tuales imbuidos de poder y tenían además la 
habilidad de transformar el mundo y el futuro. 
Ella y su familia creían que su biblia acumularía 
sus poderes incorpreos dentro de las citas de 
sus palabras impresas en la página y los haría 
circular a través del tiempo y el espacio. La 
transformacin del poder chamánico de Fran-
cisca en un texto no disminuiría la fuera de 
sus palabras, que continuarían eerciendo la ca-
pacidad de accionar de Francisca incluso en su 
ausencia. Pero dado que la cualidad física de la 
escritura también afecta aquello que representa, 
yo tuve que ser muy precisa y cuidadosa con lo 
que escribía. El ser de Francisca está situado en 
el otro mundo y en el pasado, mientras que mi 
texto es de este mundo y del presente y este 
nuevo obeto potente y textualiado tiene el po-
tencial de reforar su autoridad brindándole una 
posicin transcendental desde donde dirigir la 
palabra a un pblico en un futuro distante ().

Las biblias pueden transformar la forma 
de la historia y lo sagrado mapuche. Los pode-
res, la historia de vida individual y los sueos 
de Francisca ahora quedaron representados in-
directamente por esta biblia y están guardados 
permanentemente en un texto alfabético. Esta 
biblia también desa¿aba las percepciones cha-
mánicas mapuche respecto de la construccin 
de la historia pues cuestionaba la condicin de 
persona cambiante de Francisca a través de la 
política de recordar y olvidar en las comuni-
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dades mapuche de ¿guras históricas en vida 
a ¿guras ancestrales a la hora de la muerte, y 
luego nuevamente como individuos limpios 
de sus cualidades antisociales en el momento 
del renacimiento. Fue recién luego de que la 
comunidad hubiera reescrito sus propias me-
morias de Francisca que la familia de ésta me 
permiti escribir su biblia. Esta biblia permitirá 
que la identidad individual de Francisca resura 
en un contexto nuevo y, presumiblemente, que 
ayude a su renacimiento espiritual en el cuerpo 
de una nueva machi. 

La alfabetiacin chamánica -y la biblia 
de Francisca como un obeto ritual- sugiere un 
nuevo medio que documenta y a la ve hace 
posible su reindividualiacin, rehistoriacin 
y, quiá, su renacimiento en el futuro, para 
así perpetuar la conciencia histrica y hacer 
historia. La biblia chamánica y las historias 
de Francisca también tuvieron un rol central 
en la manera en que los habitantes de Millali 
concibieron sus relaciones con los colonos y 
el Estado durante el tiempo de civiliacin 
acronolgico y el tiempo de lo silvestre y de 
la guerra.

N

. Partes de este articulo fueron publi-
cados anteriormente en  The 
Potency of  Indigenous Bibles and 
Biography Mapuche Shamanic Lite-
racy and Historical Consciousness 
American Ethnologist () -. 
Este artículo sali en su versin inicial 
en inglés en mayo de  como el ca-
pítulo   Shamaniing Documents and 

Bibles de mi libro Thunder Shaman 
Making History with Mapuche Spirits 
in Chile and Patagonia, publicado por 
la Universidad de Texas Press.

. Los estudiosos han investigado esta 
cuestin analiando el mito y las 
etnohistorias (Hill, ,  Tur-
ner, ), la narrativa (Basso,  
Fausto,  Oakdale, ), el ritual 
(Graham,  right,  Conklin, 
 Taylor, ), el paisae (Santos 
Granero,  Vidal, ), el paren-
tesco (Gow, ) y la historicidad 
(hitehead,  Taylor,  Fausto 
y Heckenberger, ). 

. Para más eemplos de publicaciones 
indígenas de narrativas sagradas, ver 
Hughes Jones ().

. Janet McIntosh () analia cmo 
los adivinos giriama de Kenia crean 
una alfabetiacin mística en la que 
los espíritus que los poseen leen y 
escriben el Corán en árabe, un idioma 
que sus an¿triones no entienden. 

. Del mismo modo, Trouillot (, 
) sostiene que una insurreccin exito-
sa de esclavos conducente a la creacin 
de un estado independiente en Haití era 
impensada dentro de las ontologías y 
epistemologías del pensamiento occi-
dental colonial.

.  Ver Pietas en Gay I  de Oliva-
res - de la Cru , 
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- Barros Arana -.

.  Ver El Araucano,  de septiembre de 
 Foerster y Montecino, -
 Guevara y Makelef, -
), Compra Venta de Mapuches en 
Valdivia (Diario Austral,  de octubre 
de ) y Los Araucanos (El Mer-
curio,  de abril de ).

.  Ver Intendencia de Cautin, Volumen 
, nota  - El Araucano,  
de agosto de   y  de enero de 
  de abril de . 

. Ver Gordillo () y Allard () 
para otros eemplos de fetichismo in-
dígena de las cédulas de identidad.

. Para otros eemplos indígenas de invi
sibilidad, ver Fogelson (). 

. Ver Alarcn,  Luis de Val-
divia, - Latcham, 
- Gonále de Náera, 
).

. Para un eemplo de cambios políticos 
del nombre, ver Menard ().

. Dennis Tedlock () muestra que 
las inscripciones icnicas mayas de 
espíritus animales son un refuero de 
inscripciones fonéticas en una versin 
complea de ideas.

. A diferencia de Sangama, el cha-
mán piro estudiado por Peter Gow 

(), Francisca no experimentaba 
un texto como si fuera una persona con 
labios que pudiera hablar ni tampoco 
veía al papel como poseedor de un 
cuerpo. 

. Para modos activos e inactivos de co
municacin, ver Gill (, , 
).

. Johannes Fabian not que, para media-
dos de la década de , los antroplo-
gos ya no podían mantener la ilusin de 
una distincin clara entre las sociedades 
alfabetiadas y analfabetas dado que los 
indígenas utilian la alfabetiacin 
para sus propios proyectos de supervi-
vencia ().

.  Los indígenas a menudo ven similitu-
des entre la materialidad de los libros 
y las armas de los colonos y los obetos 
rituales chamánicos (Hugh Jones,  
ill, . Las ¿rmas en documen-
tos son consustanciales a la persona, 
dado que pueden usarse como un meca-
nismo para obtener obsequios (Allard, 
). Los chamanes con frecuencia 
nombran a entidades patogénicas como 
dardos o brujos con el ¿n de controlar-
los y destruirlos de la misma manera en 
que los burcratas controlan a la gente 
escribiendo sus nombres y sus nmeros 
de documento (Allard,  Gordillo, 
). Además, se vengan de sus ene-
migos denunciándolos en documentos 
(alker ). Los pueblos indígenas 
incluyen metáforas de alfabetiacin 
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grá¿ca en las tradiciones y el discurso 
chamánico, y las sesiones chamánicas 
abundan en metáforas extraídas de 
experiencias indígenas del archivo co-
lonial (Salomon y Urioste,  Platt, 
 ).

. Ver Bengoa ( ) Foester y 
Montecino (-, , ) Ma-
llon ().

. Ver Sahlins () olf (, 
)  Turner ()  Gow 
().

. Ver Hill () Santos Granero () 
right () Oakdale () hi-
tehead () Taylor () Graham 
() Fausto y Heckenberger () 
Rappaport y Cummins () Salo-
mon y Nio-Murcia ().

.  Por otro lado, las sociedades indígenas 
del mundo a menudo minimian el 
individualismo a favor de las historias 
y los valores colectivos, al tiempo que 
celebran las haaas individuales de 
prestigiosos líderes y héroes culturales 
indígenas (Fogelson, ).

. Ver Pére-Sales et al. () Páve 
() Pinto () Bengoa ().

. Ver Foerster y Montecino () Pá-
ve () Menard () Menard y 
Pave () Crow ().

. Ver Páve () Menard () 

Mallon ().
.  Para otro eemplo, ver Rappaport 

().

. Los estudiosos han argumentado res-
pecto de dos formas de memoria social 
la experiencia vivida o cmo las perso-
nas recuerdan, olvidan y reinterpretan 
el pasado y la persistencia cultural 
o el recuerdo de acontecimientos y 
experiencias del pasado y un pasado 
transmitido y atesorado (Battaglia, 
 Berliner, ). La con-
ciencia histrica mapuche incorpora a 
ambos dentro de su construccin de la 
memoria colectiva del grupo.

. La relacin entre la conciencia histrica 
chamánica mapuche y la produccin de 
historia nacional chilena recuerda la 
comparacin de Fasolt entre la Euca-
ristía, como el principal ritual del Cato-
licismo, y el ritual de los historiadores 
contemporáneos de obtener pruebas. 
Tal como seal Palmie (), en 
ambos casos -el cuerpo de Cristo y 
el pasado histrico- estamos discuti-
blemente ante una realidad que, en 
ltima instancia, no puede corroborarse 
pero que debe representarse y presen-
tarse como socialmente vinculante a 
través de procedimientos ritualiados. 
De acuerdo con lo que sostiene Fasolt 
(), lo sagrado -en el sentido de 
Durkheim- de las pruebas, dada su 
centralidad para esos rituales, surge 
de las visiones liberales de libertad y 
responsabilidad personal, al tiempo que 
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las estabilia dos componentes clave 
de un credo en el coran mismo de la 
praxis historiográ¿ca moderna.

. Las biblias son en parte temporales, al 
ser textos materiales con palabras que 
representan conceptos cristianos de 
tiempo como hechos nicos e irrepeti-
bles y en parte eternas, pues represen-
tan la palabra de Dios y buscan sacar al 
lector del tiempo y ponerlo en contacto 
con lo eterno (Engelke, , ). 

. Los pueblos amanicos ven los libros 
y las grabaciones como obetos rituales. 
Para los Tukano, los libros son obetos 
rituales para los Kayapo, las grabacio-
nes tienen esa cualidad. Ambos son lo 
que también registran, de modo que el 
medio es en sí mismo parte del mensa-
e. El video documenta en un registro 
principalmente visual, con el contenido 
verbal en un plano secundario. El libro 
es fundamentalmente un registro verbal 
pero también acta como un sustituto 
de representaciones visuales y orales 
pasadas. Los libros y las cámaras de 
video encaan con las prácticas y las 
ideas de las personas que los usan, ade-
más de estar vinculadas a un proceso 
continuo de transformacin cultural 
(Hugh Jones, ).

. Los sacerdotes median entre el mundo 
natural y el mundo sobrenatural en 
beneficio de los humanos y poseen 
autoridad moral, pero también usan 
faldas y practican una sexualidad que 

se diferencia de la de los hombres de 
familia comunes y corrientes (Baci-
galupo, ).

. Los movimientos milenaristas ama-
nicos como Orden Cruada (pueblos 
Cocama y Tikuna de Per y Brasil) y 
Halleluah (pueblos caribe-hablantes 
de Guyana, Veneuela y Brasil) recha-
aban aspectos de la sociedad indíge-
na que consideraban negativos, tales 
como la bruería y la ebriedad (Regan, 
 Brown, , ).

. En cambio, en el altiplano ecuatoriano 
el libro de Dios contiene las fechas de 
nacimiento y de defuncin de las per-
sonas (ogan, ).

. Ver ebb Keane () sobre la rela
cin entre ausencia, el pasado y el otro 
mundo.



Alarcn, A.M.

  Estructura y Signi¿cado de los 

pllio apch. Impresos 

Maigret.

Allard, O. 

  Bureaucratic Anxiety Asymmetrical 

interactions and the role of documents 

in the Orinoco Delta, Veneuela. 
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HAU ornal o Ethnographic 

hor  () 

Antileo, B. E. 

     igracin apch  ontinia 

olonial n a  i ipa ai 

aln itoria colonialio 

 ritncia  l pa apch. 

Cárcamo-Huechante et al (ed) Luis. 

Temuco, Chile Comunidad de 

Historia Mapuche. 

Bacigalupo, A. M. 

  El Rol Sacerdotal de la Machi en 

los Valles Centrales de la Araucanía. 

En orniacin o Saira n 

irra apch, edited by Ricardo 

Salas Ramn Curivil Cristián Parker 

Ana Mariella Bacigalupo, Saavedra 

Aleandro and Marileo Armando, -

. Santiago, Chile Ediciones San 

Pablo.

  Mapuche omens Empowerment 

as Shaman/ealers. nnal i 

o on in orl ligion  -

.

   The Mapuche Man ho Became a 

oman Shaman Selfhood, Gender 

Transgression, and Competing 

Cultural Norms. rican 

Ethnologit  () -.

  The Creation of a Mapuche 

Sorcerer Sexual Ambivalence, the 

Commodi¿cation  of noledge, 

and the Coveting of ealth. ornal 

o nthropological arch () 

.

  Shaan o th o tr nr 

por an haling aong hilan 

apch. Austin University of Texas 

Press.

  The Re-Invention of Mapuche 

Male Shamans as Catholic Priests 

Legitimiing Indigenous Co-Gender 

Identities in Modern Chile. En 

ati hritian o  an Ect 

o hritianit aong nigno 

opl o th rica. Edited by  

Robin right and Aparecida Vilaca, 

. Aldershot, UK Ashgate 

Press.

  The Life, Death, and Rebirth of a 

Mapuche Shaman Remembering, 

Forgetting and the illful 

Transformation of Memory. ornal 

o nthropological arch  () 
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-.

  Mapuche Struggles to Obliterate 

Dominant History Mythohistory, 

Spiritual Agency, and Shamanic 

Historical Consciousness in Southern 

Chile. ntiti loal Sti in 

ltr an or ().

  The Potency of Indigenous 

Bibles and Biography Mapuche 

Shamanic Literacy and Historical 

Consciousness rican 

Ethnologit () -.

  hnr Shaan aing itor 

ith apch Spirit in hil an 

atagonia. Austin University of 

Texas Press. 

Barros Arana, D. 

  itoria nral  hil ol . 

Santiago Librería Central de Mariano 

Servat.

Basso, E.  

  h lat cannial  Soth rican 

oral hitor. Austin University of 

Texas Press.

Battaglia, D.  

   The Body in the Gift Memory 

and Forgetting in Sabari Mortuary 

Exchange. rican Ethnologit

() -.

Bengoa, J.

  itoria l lo apch Siglo 

  . Santiago Ediciones Sur.

     a oria oliaa itoria  lo 

plo ingna  hil. Santiago 

Presidencia de la Repblica, 

Comisin Bicentenario.

Berliner, D.C. 

  The Abuses of Memory 

eections on the emory oom 

in Anthropology. nthropological 

artrl . () -.

Briones, C.

   ué importa quién gane si nosotros 

perdemos siempre Los partidos 

políticos desde la minoría mapuche. 

arno  ntropologa Social  

 -.

Brown, M. F. 

  Shamanism and its Discontents. 
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ical nthropolog artrl  

-.

  Beyond Resistance A Comparative 

Study of Utopian Renewal in 

Amaonia. Ethnohitor ()

.

Caniuqueo, S. 

  Antagonismo en las Percepciones 

Territoriales, Un Marco de 

Interpretacin. ita itoria  

ograa  -. 

Cárcamo-Huechante, L. 

  The Long History of Indigenous 

Textual Cultures A Response In 

Textual Cultures Texts, Contexts, 

Interpretation. tn  () -

.

Cárcamo-Huechante, L., H. Nahuelpan More

no, H. Huinca Piutrin, P. Mariman uemenado, 

M. Mora Curriao, J. uidel Lincoleo, E. Anti

leo Baea, F. Curivil Bravo, S. Huenul Colicoy, 

. illalen aillal, . Cal¿o ontalva, .ichi

nao Huenchuleo, E. Paillan Cooepan y A. 

Cuyul Soto. 

  a  i ipa aialn 

itoria colonialio  ritncia 

 l pa apch. Temuco, 

Chile Comunidad de Historia 

Mapuche.

Cayuqueo, P. 

  Solo or Sr nio  tra rnica 

apch Santiago Editorial 

Catalonia.

Chakrabarty, D. 

  roincialiing Erop otcolonial 

thoght an hitorical irnc. 

Princeton Princeton University 

Press.

Conklin, B. 

  Thus Are Our Bodies, Thus as 

Our Custom Mortuary Cannibalism 

in an Amaonian Society. rican 

Ethnologit ().

Crow, J. 

   Negotiating Inclusion in the Nation 

Mapuche Intellectuals and the 

Chilean State. atin rican an 

arian Ethnic Sti  () -

.
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Delrio, . M. 

  Memorias de Expropriación: 

Sotiinto  ncorporacin 

ngna n la atagonia . 

Buenos Aires Universidad Nacional 

de uilmes.

De Olivares, M. 

  itoria ilitar ciil  agraa  

hil  Coleccin de Historiadores de 

Chile, vol. . Santiago Imprenta del 

Ferrocariles.

De la Cru, L. 

  Tratado importante para el 

conocimiento de los indios 

pehuenches segn el orden de su 

vida ita niritaria,  () 

-.

De Náera, A. Gonále 

      ngao  rparo  la 

grra l rino  hil olccin 

 itoriaor  hil ol 

Santiago Imprenta del Ferrocarril.

De Valdivia, L. 

     rt ocalario  

conionario  la lnga  hil. 

Leipig Teubner.

iario tral

 de octubre de . Compra Venta de 

Mapuches en Valdivia, 

El racano  Septiembre, .

El racano  Agosto,   -

El racano

 Enero, , La Juventud Araucana,  -.

El racano  Enero, .

El racano

 Abril,  , Los Machis,  -.

El rcrio

 de Abril de .  Los Araucanos.

Engelke, M. 

  The Book, the Church, and the 

Incomprehensible Paradox 

Christianity in African History. 

ornal o Sothrn rican Sti

() .
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  Text and performance in an African 

church The Book,live and direct. 

rican thnologit  () -.

Erikson, P. 

  Chamanisme, écriture et 

ethnopolitique.  o  

.

Erie, E. 
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En este artículo muestro cmo los 
Mapuche en la ona de Araucania en el sur de 
Chile se vincularon con el poder colonialista 
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arraigado en documentos o¿ciales y en biblias 
evitando, subvirtiendo y excediendo los lími-
tes del archivo del Estado Chileno de maneras 
rituales y políticas. A veces los Mapuche han 
eludido a los censistas y topgrafos para evi-
tar discriminaciones, la conscripcin y otras 
amenaas a su autonomía. En otras ocasiones, 
han subvertido el archivo utiliando nombres 
diferentes y brindando informacin falsa a los 
funcionarios para proteger a la comunidad y 
para bene¿cio personal.  los apuche han 
excedido el archivo o¿cial creando sus pro-
pios registros y apropiándose del lenguae 
legal del stado Chileno a ¿n de producir 
documentos donde denunciar a los colonos 
y pedir la restitucin de sus tierras. Algunos 
Mapuche consideran estas peticiones similares 
a actos de contrabruería. Por otro lado, los 
Mapuche producen sus propias biblias para 
crear alfabetiaciones chamánicas, almacenar 
poder chamánico y promover el renacimiento 
chamánico, lo que cuestiona las percepciones 
de los de afuera sobre las machi o chamanes 
Mapuche como analfabetas y ahistricas.
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